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నామవనొదగిసయ్య  శ్రీహరి నిన్న  

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 3, Mahatmya Gnyana, edited by 

Shri Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 67. 

2. Ref.: Samagra Dasa Sahitya, Samputa 3.1 published by Kannada & Culture 

Dept, Govt of Karnataka, Bengaluru, page No. 254.   

3. Note: This song is not available in the books of Prof. S.K. Ramachandra Rao 

and also in the books of Sri. Pavanje Guru Rao and also in the books of 

Gorebala Hanumantha Rayaru.  

4. Note: Lyrics given here are as per Ref. 1.  The wordings in Ref. 2 are same as 

in Ref. 1. 

5. Note: Singer has followed these lyrics.  

 

రాగం: మోహన                            తాళం: అట్ట  

 

నామవనొదగిసయ్య   ీ హహి నినన   

నామవనొదగిసయ్య       || ప || 

 

నామవనొదగిసయ్య  నానంబ కర్ తృత్వ  బిడిసి 

సామజపోషక నినన  పాదసర్సిజగళిగెర్గువె      || అప || 

 

మాత్నాడువాగ, మలగువాగ, నడెయూవాగ  

భీతిగండాగ, ఎడహి బీళువాగ  

సీతారామ గోవంద  ీ హ వైకంఠాధీశ అ- 

నాథ బంధవ కృషా్ణ, కృషా్ణ ఎందు కరెవ      || 1 || 

 

త్ను తాళదంథ క్షుధె దాహ వకార్గ- 

ళనుభవసుత్ కంగెడువంథ సమయ్దల్ల ి 

వనజనాభ గోవంద, వాణీపతిపిత్ కృష ా 

దనుజమర్దన భక త వత్స లనందు కరెవ      || 2 || 
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అసహయ వాద జరె రోగంగళావిసి  

అసుగళు కంఠగత్వాగి ధృతి త్పిి   

వషమదూత్న కైవశవపి  సమయ్దల్ల ి

బిసజాక్ష పుర్ందర్ వఠలనందు కరెవ      || 3 || 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA  

Category: Mahatmya Gynana, Jeevanoddhara 

Sub-Category: Krishna, gaja, kamala, nidde, bhaya, sita, rama, govinda, vaikunta, 

hasive, Narayana, jiva, yama, roga, kai,  

Pravachana: NA  

Explanation: NA   

 


